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NOTA 

Las signatums de los documentos de lar Naciones Unidas se componen de letm 
nmytisculas y cifibls. La menciha de una de taks signatms indica que se hace refemcia a 
un documento de las Naciones Unida& 

Los documentos de). Consejo de Seguridad (simbolo S/. . .) so publican normalmente 
ea Supkmentos trimties de las Actas Ofic&des del Consejo de Segthiad La fecha del 
documento indica el suplenmto en que aparece o en que se da infomacih sobre 61. 

Las resoluciones del Consejo de Seguridad, numeradas seg6n un sistema que se adopt6 
en 1964, se publican en vohhnenes anuales de ResoluciOnes y decisiones del Consejo de 
M El nuevo slstema, que se empez6 a aplicar con efecto retroactivo a laS 
nsoluciones aprobadas antes del lõ de enero de 1965, entti plenamente en vlgo~ en esa 
fecha. 



1091a. SESION 

Celebrada en Nueva York, el viernes 14 de febrero de 1964, a las 15.30 horas 

Presidente: Sr. Carlos Alfredo BERNARDES (Brasil). 

Presentes: Los representantes de los siguientes Estados: Bolivia, Brasil, 
Costa de Marfil, Checoslovaquia, China, Estados Unidos de America, Francia, 
Marruecos, Noruega, Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte, Unibn 
de Repbblicas Socialistas Sovif%icas. 

-- 

. 

Orden del día provisional (S/Agenda/l091/Rev.2) 

1. Aprobacibn del orden del dh 

2. La cuestibn IndiarPaquistán: 
Carta, del 16’ de enero de 1964, dirigida 

al Presidente del Consejo de Seguridad por el 
Ministro de ReSaciones Exteriores del Paquistãn 
(W5517); 

Carta, del 24 de enero de 5964, dirigida 
al Presidente del Consejo de Seguridad por el 
Representante Permanente de la India (S/5522). 

Aprobacibn del orden del día 

-Queda aprobado el orden del dfa. 

La cuestión India-Paquistán 

Corta, del 16 de enero de 1944, #rigida al Presidente 
del Consejo de Seguridad por el Ministrode Relacio- 
nes Exteriores del Paquistán (5/5517); 

Carta, del 24 de enero de 1964, dirigidaal Presidente 
del Consejo de Seguridad por el Representante Per- 
manente de la India (5/5522) 

1. El PRESIDENTE (traducido del ingl6s): De con- 
formidad con las decisiones adoptadas anteriormente 
por el Consejo, invitar6 a los Yenresentantes de la 
India y el Paquistan a participar en nuestras delibe- 
raciones sobre esta cuestión. 

Por invitación del Presidente, el St. M. C. Chagla 
(India) y el Sr. L A. Bhutto (Paquistán) toman asiento 
a la mesa del Consejo. 

2, Sr. LIU (China) (traducido del ingles): El Consejc 
examina una cuestibn que figura en suprograma desde 
comienzos de 1949. Creo que ninguna otra hasido ob- 
jeto de tantos dcbatos en el Consejo ccn tan pocos 
resultados. Al contrario, el paso del tiempo ~610 ha 
servido para hacer mâs inflexibles las posiciones de 
las partes en controversia. Por un lado, se le dice al 
Consejo que el Gobierno y el pueblo del Paquist(tn 
se han comprometido sin reservas a liberar a sus 
hermanos de Cachemira. Con igual vigor y decisi6n, 
la otra parte sostiene que “la cuesti6n suscitada por 
el Paquistán es un asunto puramente interno que 
8610 le interesa a la India y respecto del cual el 
Paquist&n no tiene derecho a intervenir o inmiscuirse, 
y que, en virtud de la Carta, ha sido expresamente 
excluido de la jurisdicción de las Naciones Unidas”. 
Se trata, pues, de un verdadero callej6n sin salida. 

3. Cabe recordar que hace 16 años, cuando el Con- 
sejo trat6 por primera vez la cuestibn de Cachemira, 
no procur6 imponer una solucibn a las partes en ccn- 
trcversia. Por el contrario, se empeñb endeterminar 
los deseos de las partes a finde encontrar algtln punto 
de mutuo entendimiento que pudiera llegar a servir 
de base para un acuerdo. Despu& de prolongadas con- 
sultas con las partes pudo ñnalmente el Consejo llegar 
a adoptar las decisiones que ambas partes se com- 
prometieron solemnemente a cumplir. En estas condi- 
ciones, uo se puede decir que las decisiones del Con- 
sejo resulten ahora caducas y que deban abandonarse. 
4. Mi delegaci6n nc intenta repartir la culpabilidad 
ni decidir qué parte es responsable. Queda en pie el 
hecho de que la c?ntroversia sobre Cachemirapersis- 
te desde hace 16 años y ha vuelto a manifestarse en 
disturbios comunales y actos de violencia. Por su- 
puesto, ni la India ni el, Paquistån pueden permitir 
que se prolongue la controversia como foco infec- 
cioso en momentos en que la seguridad de toda la 
región se ve constantemente amenazada por las si- 
niestras fuerzas de la agresibn que están siempre dis- 
puestas a explotar la situaci6n para sus propios fines. 

5. Mi delegacibn se niega a creer que las posiciones 
adoptadas por los representantes de la India y el 
Paqu@t!ln en el actual debate sean en realidad tan 
rfgidas e intransigentes como parecen. Es mas, ambos 
pafses se han mostrado deseosos de hallar una solu- 
cibn pacffica, lo cual no deja de ser una nota alen- 
tadora. Evidentemente, a mi juicio, es deber del Con- 
sejo explorar las posibilidades de llegar auna soluci6n 
pacffica. 

6. Estoy plenamente de acuerdo con la op2ni6n de que 
es condicibn previa a todo arreglo el establecimiento 
de un clima de comprensibn entre la India y el Paquis- 
tkln. Creo que los vfnculos históricos que unen a esos 
dos pafses serãn lo suficientemente fuertes como para 
permitirles seguir adelante, restablecer la armonfa 
y la cooperacibn intercomunales y disipar las sospe- 
chas y la desconfianza que por tanto tiempo han en- 
venenado sus relaciones, 

7. Me parece que el razonamiento reflejado en elpro- 
yectc de resolucibn examinado por el Consejo en 
junio de 19621/ sigue siendo tltil. Por consiguiente, 
el Consejo debe instar una vez m&s a las partes, 
posiblemente mediante los buenos oficios de una ter- 

u Amas Oflolalee del Consejo de Se&widad. Decimoséptimo Mo, 
Suplemento de abril. mayo y Junio de 1962, d~~umfmto S/W4. 
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cera parte, a que entable nepciaciones a la brevedad 
posible con el prop6sito de llegar a un arreglo defi- 
nitivo que est6 de acuerdo con el espfritu de la Carta 
és las Naciones Unidas y en el que se tengan debida- 
mente en cuenta los intereses de todas las partes 
interesadas. Cuanto antes se solucione la cuesti6n, 
tanto mejor ser8 para la India y el Paquist6n y, 
en realidad, para Asia y el mundo entero. 

8. Sr. NIELSEN (Noruega) (traducido del ingl6s): 
El Consejo de Seguridad havenido tratandodela cues- 
tibn de la India y el PaquistBn durante mãs de 15 tios, 
Preocupa y consterna profundamente al Gobierno de 
Noruega que las relaciones entre estos dos grandes 
pafses vecinos contináen tirantes. Las declaraciones 
oficiales formuladas ante el Consejo por los represen- 
tantes de la India y el Paquistti han servido para que 
recordemos la profunda desconfianza que reina entre 
los dos pabes y, como dijo ~nno de los oradores ante- 
riores, la incompatibilidad aparentemente absoluta 
entre las posiciones oficiales asumidas por las dos 
psrtes de la controversia sobre Cachemira Ll090a. 
sesibn, párr. 931. 

9. La gravedad del conflicto entre las dos naciones 
vecinas ha sido puesta de manifiesto por recientes dis- 
turbios comunales y actos de violencia no sblo en 
la propia Cachemira sino tambi6n en la India y el 
Paquistdn. Este hecho uos ha permitido recordar 
que esun. en juego profuudas emociones de ambas 
partes. Rn Noruega ha causado impresibn lamagnitud 
del problema, que ambas partes han puesto nuevamente 
de relieve, debido a que afecta el destino y los sen- 
timientos de centenas de millones de seres humanos 
que, en realidad, constituyen la sexta parte de la 
poblaci6n de la tierra. 

10. Mi pafs recuerda la larga y triste historia de 
esta cuestibn en los anales del Consejo de Seguridad 
ya que el Consejo tratb activamente de la cuestibn 
India-Paquistti hace catorce afíos, la tlltima vez que 
IUoruega fue miembro del Consejo. Para nosotros, 
no han cambiado durante estos años los rasgos fun- 
dameutsles de la cuestibn de Cachemira. Elproblema 
MIsico sigue siendo el del porvenir polftico del Estado 
de Jammu y Cachemira, de la antigua India brit6nica. 
Las resoluciones aprobadas en el transcurso de los 
silos por el Consejo de Seguridad y la Comisi6n de 
lss Naciones Unidas para la India y el Paquistán no han 
sido rescindidas ni revocadas; por lo tauto,permane- 
cen vfiltdas y representan la opini6n expresada por las 
Naciones Unidas sobre este problema. Es para noso- 
tros evidehte que la cuestibn de Cachemira tiene un 
importante sspecto internacional dado que se encuen- 
tran directamente envueItas dos grandes naciones, 
ambao Miembros de las Naciones Unidas. 
11. De estos hechos fundamentales sacamos las 
afguientes conclusiones generales: todo arreglo defini- 
tivo-de la cuesti6n de Cachemira debe ser satisfactorio 
para la poblaci6n de Jammu y Cachemira y, al mismo 
tiempo, las puntos principales del arreglo deben ser 
aceptables tanto para la India romo para el Paquistãn. 
23. Las declaraciones formuladas por los representan- ,. 
tes de la India y el Paquistán ante el Consejo han des- 
taca@ las evergenciaa y puede parecer tarea imposi- 
ble tratar de allanar las diferencias y buscar una 
solucibn sobre las bases que acabo de bosquejar. Sín 
embarge, al examinar mas de cerca la situacibn, 

creemos advertir algunos indicios que podrfan alentar 
al Consejo de Seguridad a emprender un nuevo esfuerzo 
por reconciliar 8 las partes. Por ejemplo, amhoe 
pafses han deplorado 1~s nuevos estallidos de violencia 
comunal. AdemBs, ambas partes han declarado ysub- 
rayado ante el Consejo que han tomado enêrgicas modi- 
das para poner fin a la violencia, y los representantes 
de ambas partes han indicado en sus deolaraciones 
que, en principio, estarfan dispuestos a encontrar un 
punto de mutuo entendimiento y de esa manera mejorar 
en general las relaciones entre los dos Estados. 

13. Por consiguiente, la delegki6n de Noruega cree 
que el momento actual podrfa ser propicio para renovar 
los esfuerzos encaminados a prestar ayuda y alentar 
a las partes. Compartimos la opinibn expresada por 
algunos miembros del Consejo de que aqu6llos se con- 
centren en renovar las negociaciones directas sobre las 
cuestiones pendientes, ‘incluso la cuesti6n de Cache- 
mira, planteada ante el Consejo por el Gobierno del 
Paquist6n mediante la carta de fecha 16 de enero de 
1964 dirigida al Presidente del Consejo de Seguridad 
por el Ministrode Relaciones Exteriores del Paquistán 
[S/5517]2/. 

14. En efecto, durante el primer semestre de 1963, 
como se ha mencionado aquf en varias ocasiones, las 
partes entablaron seis series de negociaciones bilate- 
rales en el plano ministerial, Creemos que, parafaci- 
litar la reanudaci6n de las negociaciones y aumentar 
las posibilidades de llegar a definir los puntos sobre 
los cuales parece probable llegar a uu acuerdo, serfa 
conveniente que los dos gobiernos se valieran de los 
buenos ofkios de un pafs o de una personalidad eminen- 
te que goce de la confianza de ambas partes, En caso 
de necesitarse ayuda para conseguir tal concurso, 
el Secretario General de las Naciones Unidas nos pa- 
rece la persona indicada, 

15. Repito que proponemos la renovacibn de las ne- 
gociaeiones de las dos partes en vista de que la solu- 
cibn de los problemas pendientes 8610 puede concebirse 
si las partes interesadas se ponen de acuerdo. No espe- 
ramos que las partes renuncien 8 sus reclamaciones 
ni a sus puntos de vista antes de entablar nuevas 
negociaciones, pero cabe señalar como hecho impor- 
tante y alentador que ninguna de ellas ha rechazado 
en principio la posibilidad de negociar. 

16. Ni por un momento pensamos en anticiparnos 
a los resultados de tales ‘negociaciones o indicar a 
las partes c6mo han de resolver sus divergenaias. 
No obstante, vemos que a las doo partes les conven- 
drfa reconocer que ning6n arreglo del viejo problema 
de Jammu y Cachemira podrá ser duradero si no es 
satisfactorio, en t6rminos generales, para la poblacibn 
de la zona. Esperamos que los interesados prestarån 
la debida atencibn al fondo de esta importante conside- 
racibn; en cambio, la manera como han de desplegarse 
los esfuerzos encaminados a conseguir este objetivo, 
asf como los medios que se usen con ese fin, nos 
parecen. algo menos importante& 

17. Para terminar, deseo expresar la esperanza de 
que el Consejo de Seguridad logre alentar a las dos 
partes 8 que se Eeánan nuevamente en torno a la 
mesa de conferencia,& Tambi6n en este caso, la 

2/ Ibid., lkfmonoveno Año, Suplemento de enero, febrero y marzo 
èal9éf 
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forma que revista el estfmulo prestadu por el Consejo 
no nos parece de tanta importancia como la btkqueda 
- de gran valor pollkico - de los medios que permitan 
expresar untlnimemente el deseo de los miembros 
del Consejo de que se reanuden las negociaciones ten- 
dientes a lograr un arreglo pacffifico de los problemas 
que separan 8 la Imita y el Paquist5n. 

18. Sr. HAJEK (Checoslovaquia) (traducido del fran- 
ces): Remos estudiado atentamente la documentacibn 
presentada a los miembros del Consejo de ,Seguridad 
con ‘las cartas dirigidas al Presidente por los re- 
presentantes de la India [S/5522]3/ y el Paquistãn 
[S/551733/. Tambi6n hemos escuchado y relefdo las 
declaraciones formuladas por esos representantes en 
las sesiones del Consejo. En nuestra opini6n, el ana- 
*lisis de esos hechos y posiciones no revela nada que 
pueda m0dificar de manera esencial el carãcter de 
la controversia ni que le aporte algo sustancialmente 
nuevo. 

19. Examinamos .uha controversia - o incluso un 
conflicto - entre dos grandes Rstados, importantes 
Miembros de las Naciones Unidas, una controversia 
y un conflicto planteados entre dos pafses fntimamen- 
te vinculados desde el punto de vista geogr6fico, entre 
dos pueblos muy parecidos si no id6nticos desde el 
punto de vista &nico, unidos en un pasado milenario 
por un proceso hist6rico dentro del cual cooperaron 
para orear una civilizacibn y una cultura cuya riqueza 
de formas artfsticas y cuya profundidad de pensamien- 
to no cesan de suscitar la admiraci6n del mundo entero, 
y entre pueblos unidos tambi6n en un pasado reciente 
por la resistencia y la valerosa lucha c0ntra la inva- 
si6n, la ocupacibn extranjera y la spresibn colsnial. 
Por cierto que en la vida del pueblo que habita el 
subcontinente indio, dividid0 recientemente entre la 
India y el PaquisQln, hay mãs elementos de unidad 
que de discordia si se tienen en ,0uenta la geograffa, 
la historia, el idioma y la raza; aun en lo relativo 
a la religi6n, la desaparicibn de varias minorfas 
- isllmicas en la India e hindbes en el Paquist6n - 
deberfa constituir en este contexto un factor de uni- 
ficaci6n antes que un motivo de @onflicto. 
20. Sin embargo,. la realidad actual es muy distinta, 
Esa realidad acaba de sernos presentada a trav6s de 
discursos y hemos recibido informaciones en las que 
se habla de centenas y hasta de millares de vfctimas 
o de mirfadas de refugiados como resultado de inciden- 
tes sangrientos durante los disturbios entre las co- 
munidades, 

21. A juicio de mi delegacibn, la paradoja de esta 
controversia ~610 se explica por el hecho de que wns- 
tituye una herencia del pasado reciente. La historia 
del conflicto, tal como nos ha sido presentado en la 
documentaci6n disponible, demuestra estar estrecha- 
mente vinculada - no ~610 por razones de tiempo sino 
tambi6n de causalidad - con el problema de la par- 
ticibn del subcontinente indio, Sin detenernos en con- 
sideraciones y análisis histbricos, al considerar la 
funcibn preponderante desempeiiada por la antigua 
Potencia colonial en este proceso, la cuestibn llamada 
de Jammu y Cachemira aparece entonces como una 
parte o aspecto de los complejos problemas creados 
por el regimen colonial, problemas que subsistieron 

ii/&& . 

despu& de finalizado ese r6gimen y que tuvieron 
que enfrentar los pueblos que se liberaron de su do- 
minio. 

22. A este respecto, la India y el Paquist&n no coI1s- 
tituyen un ejemplo aislado. En varios casos se han 
presentado ya problemas anãlog0s, creados y manteni- 
dos por regfmenes extranjeros de ocupaci6n o de domi- 
naci6n en todas partes del mundo, Por ejemplo, cabe 
señalar las controversias y conflictos que existieron 
en el curso del siglo XIX entre ciertos pafses de 
Am6rica Latina después de su liberación. En cierts 
modo, hasta los pueblos de Europa oentral y oriental 
tuvieron que luchar, durante el derrumbamiento de 
los imperios despu& de la primera guerra mundial, 
contra la herencia de esos imperios que obstaculizaba 
su desarrollo y a menudo los colocaba frente a frente 
al producirse controversias territoriales o 6tnicas. 
En una medida mucho mayor y bajo formas mãs 
variadas, esos problemas vuelven a surgir en la vida 
de los pueblos de Asia y de Africa en el momento del 
derrumbamiento del sistema colonial en esos conti- 
nentes. 

23. Los pueblos entran entonces en una etapa de 
desarrollo independiente al comenzar a desempeñar 
una funcibn importante en la formaci6n del nuevo 
mundo y se encuentran frente a irmensos obstkulos 
cuyo origen 6on frecuencia se halla en el pasado, 
en una Bpoca en que no solamente las fronteras ad- 
ministrativas de sus pafses sino tambi6n las decisio- 
nes importantes relativas a todos los aspectos de 
su existencia eran dictadas no por los deseos o las ne- 
cesidades de la poblaoibn autbctona, de sus unidades 
o entidades étnicas naturales, sino por los intereses 
del rêgimen colonial y de los que de Al se beneficiaban. 
En todos los casos pasados en que esos problemas 
constitufan una fuente de @onfktos a menudo sangrien- 
tos y trQ+os, asf como en much casos presentes, 
nos parece TJe correspondfa y icorresponde en primer 
lugar a esos propios pueblos liberarse de esos vesti- 
gios de la dominacibn extranjera o colonial en vez de 
continuar soportãndolos. 

24. Creemos que esos pueblos, que han dado prueba 
de tanto valor en la lucha por su liberacibn, tendr6n 
la suficiente cordura, previsibn polfticia, moderacibn 
y tolerancia mutua para saber desembarazarse de los 
vestigios del colonialismo, para resolver los proble- 
mas de una manera pacffica y para establecer entre 
ellos relaciones de amistad, de confianza y de coopera- 
cibn. Por supuesto; el camino que conduce 8 esas 
soluciones no es siempre fkil de encontrar. 

25. Bas&ndose en la experiencia y el conocimiento 
hist$rico, nuestro Gobierno y nuestro pueblo reconocen 
plenamente esos problemas del mundo contemportieo, 
su complejidad, su importancia y la responsabilidad 
que incumbe a la comunidad internacional y a todos 
sus miembros por resolverlos. Por este motivo, 
insistimos en el principio según el cual tales contra- 
versias deben solucionarse exclusivamente por medios 
pacfficos. Respondiendo a la propuesta del Presidente 
del Consejo de Ministros de la Unibn Sovi&ica, 
Sr. Xhrushchev, sobre la soluei6n pacffica de los 
conflictos territoriales - que ya ha sido mencionada 
y citada aquf conjuntamente con otras respuestas -, 
el Presidente de la Reptlblica Socialista Checoslovaca, 
Sr. Novotny, declaró en particular lo siguiente: 
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L Checoslovaca, 
siguiente: 

“En el mundo contemporllneo hay un ntlmero con- 
siderable de conflictos territoriales, determinados 
por complejos factores de orden hisebrioo, étnico 
0 geográfico, cuya agravacin constituirfa una ame- 
naza para las relaciones pacflicas entre bs naciones. 
Un ‘grupo especial esUt constituido por los casos en 
qne las Potencias coloniales han legado una herencia 
nefasta a los nuevos Estados. Estoy de acuerdo Qon 
usted‘ en que no se puede senoillamente pasar por 
aRo todos los problemas territoriales y actuar como 
si estos no existieran. 

wActuabnente nos encontramos ante una situaci6n 
en la que los conflfctos surgidos entre los Estados 
respecto a. sus fronteras pueden resolverse exclu- 
sivamente por medios pacffioos y mediante negocia- 
oiones, teniendo en cuenta las realidades del mundo 
contemporáneo, Es el Unico camino viable, el tiico 
que puede responder a la necesidad y a la voluntad 
de los pueblos.R 

26. En este oontexto vislumbramos también la solu- 
cibn del drama actual que constituye la controversia 
indo-paquistanf. En vista de que básicamente puede 
considerarse como una secuela del problema planteada 
a los pueblos del subcontinente indio por el antiguo 
r&imen colonial, esta controversia no puede ser 
resuelta sino por esos propios pueblos. Es verdad 
que $as discordias y las luchas entre hermanos son 
a menu& las mlts acerbas, ya que es& dominadas 
por las emoc!onw y las pasiones. No obstante, 
sblo esos hermanos enemigos deben y pueden poner 
fin ,a esas luchas, sin ninguna intervencibn exterior, 
que no harfa más que compltcarlas y retardar - e 
inoluso quiz& impedir - su solucibn. 

25’. -* Nuestro pueblo siente una gran simpath por las 
poblaciones del subcontinente indio, una admiración 
profunda por su gran cultura caracterizada por un 
espfritu humanitario y pacifista, por su historia anti- 
gua y moderna, por la lucha quelibraronpara liberar- 
se del colonialismo. No hemos olvidado que los que 
dirigían esa lucha manifestaron, en forma clara e 
inequiinsca, su simpatía y solidaridad hacia nuestro 
pat en los momentos difíciles por los que atravesó 
en 1938, ouando tantos antiguos amigos occidentales 
hablan. olvidado su amistad. Reconocemos la impor- 
tante función desempeñada por estos pueblos en Pos 
esfuerzos desplegados después de la segunda guerra 
mundial a fin de mantener la paz entre las naciones. 
Desde el oomfenso hemos mantenido excelentes rela- 
ciones con la India, y nos complace que en el trans- 
curso de los últimos años hayamos entablado relacio- 
nes favorables y cordiales con el Paquistån. Esas 
consideraciones aumentan nuestro deseo de que las 
controversias surgidas entre esos dos Estados sean 
resueltas de manera pacffica y amistosa por ellos 
mismos. 
23. LQué posicióndebería adoptar el Consejo respecto 
de la soluoión de eeta controversia? Se ha recordado 
aq$ varias veces que no es la primera vez que el Con- 
sejo ha debido deliberar sobre esta cuestión. No hay 
e@nentos esencialmente nuevos en este problema.. 
Por consiguiente, nos adherimos a la opinión de aque- 
Ros. @egas que noencuentranninguna rasónpara,pro- 
ceder a Ut~.nuevo examen de los argumentos jurfdicos 
y p&ticos de las dos partes. No es que nuestra dele- 
gación vacile en adoptar una ‘posi@5n. Ya lo hemos 

hecho en el pasado y .nuestra posición es bien cono- 
cida, pero no queremos reiterarla porque nocreemos 
que servirfa de mucho entablar una discusión que no 
podrrla conducirnos a encontrar una solución que, 
como ya hemos manifestado, las dos partes pueden 
hallar de común acuerdo por sGolas. 

29. La función del Consejo deberla consistir en ayudar 
y alentar a las dos partes para que se encaminen 
hacia negociaciones pacIficas. Nos parece que ambas 
partes han demostrado ser capaces de seguir ese ca- 
mino pacffico y, a pesar del tono harto tajante y a 
menudo acerbo empleado al intercambiar puntos de 
vista, hemos comprobado con cierta satisfacción y 
esperanza que, por lo menos hasta cierto punto, están 
siempre a la expectativa y dispuestas a emprender 
el camino cie las negociaciones. Nos parece que al 
ayudar y alentar a las dos partea en este aentido el 
Consejo respetarfa el Artbculo 33 de la Carta. Como 
se trata de un problema complejo y delicado, estamos 
de acuerdo con los oradores anteriores que declararon 
que no crefan que correspondiera al Consejo pronun- 
ciarse al respecto y adoptar una decisión autoritaria, 
es decir, aprobar una resolución. 

30. Al hacer un llamamiento a la buena voluntad, al 
esp$ritu de comprensión, a la prudencia política y a 
la responsabilidad humana de las dos partes, y al 
confiar en su madurez y su realismo, creemosque no 
debemos limitar este llamamiento introduciendo en 
61 cuestiones que 86 prestan 8 controversias y que, 
desde el comienzo, constituirían obstáculos para el 
desenvolv+iento de las negociaciones. 

31. Esta es la razón por la cual nuestra delegación 
experimenta dudas respecto de la idea de recurrir 
a la mediación o a los buenos oficios de otro Estado 
o de una personalidad. Naturalmente, tal mediación 
podrla ser buena, pero sólo deberfa producirse como 
resultado de un enten&niento previo al que las dos 
partes pudieran llegar en el curso de esas negocia- 
ciones; y aun ese entendimiento y la decisión resul- 
tante deberfan ser asunto en el que intervinieran las 
dos partes únicamente. Por lo tanto, creemos que nues- 
tra actuacien, por cierto emprendida de acuerdo con 
todos los mfembros del Consejo y de manera aceptable 
a las dos partes, deberfa consistir en un llamamiento 
a estas tiltimas para que tomaran medidas encaminadas 
a re.stablecer un clima de moderación y hacer renacer 
la armonáa entre Pas comunidades, para evitar que se 
repitan los actos de violencia. TendrEamos que invitar 
a los dos pafses a que volvieran a entablar conversa- 
ciones tendientes a encontrar una solución pacífica 
de sus controversias y deberlamos facilitar la aper- 
tura de tales negociaciones. El resto deberfa ser tarea 
de. las propias partes, tarea a la que - sefin espera 
mi delegación - el Consejo contribuirá en la mejor 
forma mediante un acuerdo general. 

32. Sr. SEYDOUX (Francia) (traducido del francés): 
Desde luego, no me referiré al historial del problema 
que una vez más se presenta ante el Consejo de 
Seguridad. Los mtíltiples debates de los afios anterio- 
res y las muy amplias exposiciones hechas ante noso- 
tros por el Mini.stro de Relaciones Exteriores del 
Paquistán y por el Ministro de Rducación de la India 
han informado al Consejo en la medida de lo posible. 
Sin embargo, debo hacer hincapié en la gravedad de 
una situación que, desde hace diecisiete años, preocu- . 
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pa a los muchos amigos de la India y el Paquistán. 
Francia es uno de ellos y tiene en alta estima esa 
amistad que le es preciosae asf como lo es para el 
mundo entero, ya que los dos países separados por 
la cuestión de Cachemira son depositarios de una 
antiquísima civilización, de una gran cultura y de re- 
ligiones que han contribuido, a lo largo dela historia, 
a consolidar el espfritu de tolerancia. 
33, La estructura misma de estos países, que permite 
que muchos pueblos de razas y costumbres muy distin- 
tas gonvivan en un mismo continente, deberla cons- 
tituir el modelo de la verdadera coexistencia para un 
mundo tiada vez más interdependiente. La India y el 
Paquistán nos han proporcionado con frecuencia tal 
ejemplo y nos lo siguen proporcionando en la mayor 
parte de su territorio. Es menester que tanto uno como 
otro sepan que nuestro más caro deseo es que esta 
línea de conducta, seguida a pesar de tantas pruebas 
y dificultades, prosiga hasta llegar a feliz término. 
A falta de un arreglq definitivo ¿no existe el peligro 
de que se vean comprometidos los resultados para 
todo el sgontinente? LAcaso los disturbios recientes 
y las declaraciones que aquí hemos escuohado no nos 
han confirmado a qué desencadenamiento de violencia 
en ambos lados de la frontera pueden conducir los 
desórdenes que se producen en un punto cualquiera? 
34. Ninguno de los países puede creer que alempeo- 
rarse la siíkdción únicamente la otra parte sufriría 
los desórdenes de un conflicto que enfrentarfa no sólo 
a dos países tan íntimamente vinculados sino a las 
mismas comunidades que los constituyen. Tanto el 
uno como el otro se verían profundamente sacudidos 
y el mundo serla testigo de una ruptura de equiiibrio 
cuyas consecuencias podrían ser gravísimas. En efec- 
to, la fragilidad de ese equilibrio es la que nos inquie- 
ta. Para consolidarlo, hay que tratar no sólo los sin- 
tomas sino las causas del mal. ‘También es menester 
que el tratamiento sea progresivo y se aplique res- 
petando los sentimientos y creencias de todos. La 
evolución de los últimos años ha demostrado, en 
otro continente, que era posible reconciliar sincera- 
mente a dos naciones separadas por una lucha secular. 
35. En el asunto que nos ocupa, la tarea de compren- 
sión y de consideración en que el Consejo ha aceptado 
una vez más participar supone indudable.mente un es- 
fuerzo por descartar los prejuicios, re-visar los crite- 
rios que ya no corresponden a la realidad y.producir 
algo más que declaraciones alentadoras pero insus- 
tanciales, es decir, en realidad, echar los cimientos 
de un verdadero arreglo del problema que se plantea, 
ya que nunca se subrayará demasiado que el tiempo, 
cuando se trata de cuestiones que conciernen ala exis- 
tencia misma de los Estados, lejos de facilitar la 
búsqueda de una soluc!ón, la hace a menudo más ardua. 
36. Quisiera ahora rendir homenaje a la acción em- 
prendida con este espkitu por algunos de mis colegas, 
en especial por mis colegas africanos y por usted 
mismo, sefior Presidente, que ~510 en bien de la paz 
y de la cooperacion internacional han tomado-la ini- 
ciativa de procurar encontrar un punto de compren- 
sión mutua entre las dos tesis que nos han sido ex- 
puestas. 
37. Mi delegación no duda de que conviene avanzar 
con ese rumbo, Rn efecto, únicamente el restableci- 
miento de un clima de comprensiijn y la reanudación 

del diálogo pueden, a nuestro juicio, contribuir al 
logro del arreglo que todos esperan, si se tienen.en 
cuenta como elementos importantes en la búsqueda 
de ese arreglo la actuación anterior de nuestra Or- 
ganización, los deseos de los pueblos y los intereses 
legítimos de los dos países. 

38. No obstante, es muy cierto grìe tal esperanza 
sería una vez más ilusoria, a pesar de toda la auto- 
ridad que revisten los debates del Consejo de Seguri- 
dad, si los dos gobiernos interesados no estuvieran 
animados de la voluntad sincera y resuelta’de’ robus- 
tecerla. No podría concluir de mejor manera que ex- 
presando el deseo de que, una vez terminado el debate, 
restablezcan contacto dentro del espíritu de las ideas 
expuestas por el Consejo y que no vacilen, si así lo 
creen necesario, en recurrir al procedimiento de ios 
buenos oficios, con el fin de facilitar las soluciones 
que todos esperamos. 

39. Sr. FEDORENKO (Un& de Repúblicas Socialis- 
tas Soviéticas) (traducido de la versión inglesa del 
texto ruso): Señor Presidente, a pedido del Gobierno 
del Paquistán, el Consejo de Seguridad examina nueva- 
mente la cuestión de Cachemira. “En la carta de fecha 
16 de enero de 1964, dirigida al Presidente del Consejo 
de Seguridad por el Ministro de Relaciones Exteriores 
del Paquistán, se dice que una sesión inmediata del 
Consejo se hace necesaria “para queexaminelagrave 
situación que se ha planteado en el Estado de Jammu 
y Cachemira” [S/55175. 

40. Por su parte, el Gobierno de la India - como se 
desprende de las declaraciones formuladas en las se- 
siones del Consejo por el Sr. Chagla, Ministro de 
Educación de la India, y de la cartadirigida al Presi- 
dente del Consejo por el Representante Permanente 
de la India - sostiene que no hay razón para que se 
discuta esta cuestión en el Consejo de Seguridad y 
señala en especial que nada ha sucedido recientemente 
que pueda ni siquiera remotamente confirmar “las 
acusaciones de Paquistán de que existe una situación 
de tirantez y una atmósfera de crisis” [S/5522, 
párr. 1). 

41. La bien conocida posición de la India es la de 
que, desde el punto de vista jurfdico y constitucional, 
Jammu y Cachemira es y sigue siendo parte integrante 
del territorio de la Unión India. En particular, en cuan- 
to a las manifestaciones realizadas en Cachemiracon 
el propósito de expresar la pesadumbre ante el robo 
de una reliquia religiosa musulmana, el Gobierno de 
la India, como se sabe, ha negado las sseveraciones 
de que ese país haya tenido ninguna participación en 
ese asunto. 

42. Hemos escuchado las declaraciones formuladas 
por las partes en controversia, en las que se detallan 
las posiciones de la India y el Paquistán respecto de 
la cuestión que ahora se discute en el Consejo de Se- 
guridad, y las declaraciones de los representantes de 
Marruecos, la Costa de Marfil, el Reino Unido, la 
República Socialista Checoslovaca y de otros pafses. 
En realidad, es más bien dificil encontrar eircunstan- 
cias que varien considerablemente de las descritas 
en el curso de discusiones anteriores sobre la cuestión 
de Cachemira, a la cual, si no me equivoco, el Consejo 
de Seguridad ha dedicado más de 100 sesiones desde 
1948. 
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43, La delegación soviética quisiera ante todo desta- 
car que la discordia religiosa y comunal que persiste 
en la lndia y en el Paquist’in es herencia del pasado, 
cuando los colonizadores fomentaban deliberadamente 
el antagonismo al seguir la infame polftica de “dividir 
para reinar” con el fin de esclavizar a los pueblos y 
mantenerlos en la servidumbre colonial. Los aconte- 
cimientos ocurridos recientemente tanto en la India 
- donde los musulmanes han sufrido debido al exacer- 
bamiento de las discordias religiosas y comunales - 
como en el Paquistán, donde han sido perseguidos 
los hindúes, demuestra una vez más la necesidad de 
superar esas discordias cuanto antes y poner fin a ese 
legado del colonialismo. 

44. Es indudable que la polftica del colonizador, 
oonsistente en fomentar la animosidad, causa gran 
daño 8 los intereses de los pueblos de la India y del 
Paquistán. Las tentativas de excitar las pasiones 
acerca de las diferentes creencias religiosas de algu- 
nas poblaciones de la India y del Paquistán sólo pueden 
ser útiles 8 quienes, todavía hoy, quisieranver dividi- 
dos a los pueblos de Asia, a quienes tratan de sacar 
partido de la inestabilidad de las relaciones existentes 
entre la India y el Paquistán, para servir a intereses 
que nada tienen en común con los propósitos de man- 
tenimiento de la paz y amistad entre. los pueblos. 

45. En el contexto del debate celebrado enelconsejo 
sobre la controversia entre la India y el Paquistin 
cabe sefíalar el llamamiento hecho por el Presidente 
Radhakrishnan de la India al Presidente del Paquistán 
para adoptar medidas conjuntas para prevenir nuevos 
incidentes religiosos y comunales. En su carta del 16 
de enero de 1964 al Presidente del Paquistán, el Pre- 
sidente de la India expresó su preocupación por tales 
incidentes, que - como dice la carta - “no sólo em- 
ponzoñan las relaciones entre nuestros países” - es 
decir entre la India y el Paquistán - “sino, también, 
afectan las vidas de millones de personas que sólo 
desean vivir como buenos ciudadanos en sus respec- 
tbss pafses” [S/5522, anexo 1, pslrr. 93. y, como 
primera medida, propuso dirigir’inmediatamente a los 
pueblos de la India y el Paquistánunllamamiento con- 
junto 8 la paz y la armonía. 

46. El hecho de que el Consejo de Seguridad se vea 
nuevamente obligado a reanudar el examen de la cues- 
tión de Cachemira confirma una vez más, de manera 
sorprendente, la exactitud de la conclusiónque afirma 
que las controversias territoriales, problemasfronte- 
rizos y reclamos unilaterales o recíprocos de los 
Estados sobre territorios de otros provocan conharta 
frecuencia fricciones peIigrosas entrepakes situados 
en distintas partes del mundo. Precisamente por esa 
rasón, el Sr. Rhrushchev, Jefe delGobierno sovi&ico, 
dirigió a fines de 1968 un mensaje a los jefes de Estado 
de loa paises del mundo en el que les proponía llegar 
a un acuerdo internacional en virtuddel cuallos Esta- 
dQs renunciarían al uso de la fuerza para resolver 
las controversias territoriales o las cuestiones de 
fronteras. 

47. En este mensaje el Sr. Rhrushohev señaló que 
muchos j,&enes Estados soberanos, querecientemente 
conquistaron su independencia, hablan heredado de los 
paks coIomales un gran ntimero de problemas de 
fronteras artificialmente embrollados. En efecto, una 

’ mirada al mapa del mpdo actual mostrará veintenas 
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- si no centenas - de distritosauya soberanfa es dis- 
putada por varios Estados a base de argumentos y con- 
sideraciones fundadas en la historia, la etnografla, los 
vfnculos de sangre, la religión, etc. Por desgracia, 
tales controversias se suscitan no sólo entre eruditos 
sino también entra Estados que poseen fuerzas arma- 
das, en algunos casos bastante considerables.Encon- 
secuencia, la mayor parte de las controversias territo- 
riales ofrecen el peligro de que las relaciones entre 
las partes se agraveny se produzca unconflioto arma- 
do que bien podrfa constituir una amenaza para la paz 
mundial. 
48. Es un hecho muy significativo que los conflictos 
de fronteras y las controversias territoriales susci- 
tadas entre algunos pafses asiáticos venganejerciendo 
una influencia muy adversa en la vida de sus pueblos: 
esto sucede en momento6 en que es importantfsimo 
que los pueblos de los pafses asiáticos, incluso la 
India y el Paquistán, eleven el nivel de su economfa, 
echen los cimientos de una industria moderna y alcan- 
cen un nivel más elevado de vida, Es evidente que 
esos propósitos requieren esfuerzos gigantescos y so- 
bre todo paz y tranquilidad en sus fronteras. Al respec- 
tc, el Sr. Bhutto, Ministro de Relaciones Exteriores del 
Paquistán, observó con justeza en su declaración ante 
el Consejo (1087a. sesión] que los pueblos del Paquis- 
tán y la India habían logrado su libertad con el fin 
de vivir con dignidad y respeto propio, libres de pri- 
vaciones y temores, para poner fin a los sufrimientos 
que sus pueblos hablan soportado desde tiempo in- 
memorial. 

49. Debo manifestar que, cuandolas controversias te- 
rritoriales y los conflictos de fronteras entre los 
Estados asiáticos no sólo existen sino que a veces 
se agravan, esos Estados se ven obligados a mantener 
e incluso aumentar sus fuerzas armadas, utilizando 
asf sus recursos de manera no productiva. Tal situa- 
ción mal puede decirse que beneficie a los pueblos 
de pafses que han sacudido recientemente el yugo 
colonial. 
50. En cuanto al fondo del problema de Cachemira, 
la posición de principio de la Unión Soviética, como 
todos lo saben, ha sido expuesta repetidamente por 
el Sr. Khrushchev, jefe de gobierno soviético, y por 
los representantes de la Unión Soviética en el Consejo 
de Seguridad. La posición de la Unión Soviética res- 
pecto de si Cachemira pertenece o no a la India es 
que esa cuestión ha sido ya resuelta por el propio pue- 
blo de Cachemira. 
51. La delegación soviética tiene la firme convicción 
de que la controversia entre la India y el Paquistán 
debe ser resuelta directamente por las partes intere- 
sadas - la India y el Paquistán - y, desde luego, ex- 
clusivamente por medios pacíficos. Las partes de esta 
controversia deben ser capaces de tomar medidas para 
reducir la tirantes que existe entre ellas. Quisiéramos 
subrayar de manera especial que para lograrlo se re- 
quiere-una atm6sfera de calma y normalidad. 
52. El Sr. Chagla, Ministro de Educación de lalndia, 
en su declaración formulada ante el Consejo el 5 de 
febrero [1088a. sesión] puso de relieve en especial que 
la India seguiría trabajando para mejorar sus relacio- 
nes con el Paquistán y que esas relaciones deberlan 
fundarse en la amistad, la igualdad, la cooperación 
y el respeto mutuo, como corresponde entre dos pabses 
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amigos y vecinos, y expresó la convicción de que los 
pueblos de la India y el Paquistán desean vivir en paz 
y amistad. 

53. Respecto de las medidas que se deberian tomar 
en la situación actual, el Sr. Chagla observó que la 
aprobación de resoluciones sobre la cuestión de Cache- 
mira por el Consejo, lejos de mejorar la situación la 
agravaría. Manifestó que, en primer lugar, convenla 
restablecer las condiciones normales en las zonas 
de la India y el Paquistán donde han ocurrido los dis- 
turbios y crear unidad y armonfa intercomunales en 
ambos pafses; añadió que al Gobierno de la India le 
complacerla que se celebra1 a una reunión de Ministros 
de la India y el Paquistán para diswtir los medios 
necesarios. En segundo lugar, el Sr. Chagla invitó al 
Paquistán a que declarara sin equfvouos, conjuntamen- 
te con la India, que loa dos paises nunca recurrirían 
a la guerra y arreglarfan todas sus controversias por 
medios pacíficos. A este respecto menifestb que la 
India celebraba la propuesta del Sr, Khrushchev enca- 
minada a renunciar al uso dela fuerza para el arreglo 
de controversias territoriales. 

54. La delegación soviética acoge estas considera- 
ciones con comprensión y estima que reflejan un en- 
foque sano y realista que coincide con los intereses 
de ambas partes y 10~ de la paz en el Asia y en el 
mundo entero. Abrigamos la esperanza de que elexa- 
men de la controversia entre la India y el Paquistán 
por el Consejo de Seguridad, órgano de las Naciones 
Unidas responsable por el mantenimiento de la paz 
y la seguridad internacionales, se realice de tal ma- 
nera que permita establecer las condiciones necesa- 
rias para que las partes directamente afectadas, la 
India y el Paquistán, puedan arreglar ellas mismas su 
controversia por medios pacfficos. La delegación so- 
viética expresa también la esperanza de que durante 
las consultas que se realizan para llevar a buen fin 
el debate de esta cuestión en el Consejo, todas las 
partes adopten un enfoque práctico y procuren buscar 
una solución orientada en bien del mantenimiento de 
la paz y la disminución de la tirantez. 

55. Para ahorrar tiempo a los miembrosdelConsejo 
y a los representantes del Paquist.án ylaIndia, que no 
tienen menos obligaciones que nosotros, quisiera re- 
nunciar - sin que por ello se siente un precedente - 
a la interpretación consecutiva de nuestra declaración 
en los otros idiomas. Después de haber reflexionado 
largamente acerca de cuál idioma merecerfa lrn tra- 
ta-miento privilegiado he llegado a la conclusión ele- 
mental de que no cabría discriminar y de que la in- 
terpretación, sea al francés 0 al inglés, es innecesaria. 

56. El PRESIDENTE (traducido del inglés): El repre- 
sentante de la Unión Soviética ha renunciado a su dere- 
cho de interpretación consecutiva con la reserva 
habitual de que ello no constituirá un precedente. Si 
no hay objeciones, el Consejo proseguirá su labor. 

Asf queda aconfado. 

57. Sr. CASTRILLO JUSTINIANO (Bolivia): La deie- 
gación de Bolivia ha escuchado con la mayor atención 
las declaraciones hechas ante el Consejo de Seguridad 
por el Ministro de Relaciones Exteriores del Paquis- 
tán y por el Ministrode Educacióndela India respecto 
de la controversia existente entre los dos países sobre 
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la situkión jurídica de las poblaciones y los territo- 
rios de Jammu y Cachemira. 

58. La delegación boliviana reconoce que el COnBejO 
de Seguridad se halla frente a un problema demasiado 
complejo, al cual no es posible reducirlo a un solo 
factor. Ba sido al parecer esta complejidad compuesta 
por toda clase de elementos, hasta los más sensibles 
y primitivos como son los de carácter religioso, la 
que ha impedido aI Consejo intervenir en forma más 
enérgica desde que se plante0 el problema hace 
15 años. 

, 

59. Pero por diffcil o complejo que sea el problema 
no se puede renunciar ala esperanza de que se alcance 
una pronta y adecuada solución. Esta esperanza deriva 
de la confianza que tenemos en la vocación pacifista 
y conciliadora de los dos países en disputa. Ambos 
pueblos han empeñado todas sus energías y esfuerzos 
en las tareas más nobles emprendidas por la huma- 
nidad en nuestro tiempo, además de la inmensa deuda 
que todos les tenemos a las culturas seculares de 
hind(ies y musulmanes. 

60. En los &ltimos años hemos visto luchar den&ìda- 
mente y por igual a la India y al Paquistán por la aboli- 
ción del colonialisn‘?; 105 hemos encontrado alineados 
en la batalla contra la discriminación racial; los hemos 
hallado ambos ocupados en la búsqueda de f’srmulas 
aptas para elevar el nivel social de vida de sus pueblos; 
los hemos acompañado en la campaña destinada a 
desterrar la violencia como método de imposioiónpo- 
lftica. Por todo esto mantenemos la fe en que la India 
y el Paquistán, respondiendo con lealtad u sus más 
nobles tradiciones, procurarán superar esta crisis en 
sus relaciones vecinales. 

61. La conducta internacional de Eolivia, inspirada 
siempre en la adhesión y la práctica delos medios de 
solución pacífica, nos otorga el derecho de exhortar a 
los Gobiernos del Paquistán y la India para que se 
esfuercen por obtener un entendimiento directo, cami- 
no en el cual respaldamos todãs las tentativas reali- 
zadas aquí en el seno del Consejo. 

62. La delegación de Bolivia quiere expresar la com; 
placencia oon que ha seguido en todos sus pasos y 
desde la iniciación de este debate a las representa- 
ciones afroasiáticas de la Costa de Marfil y de Marrue- 
cos en sus empeiios de conseguir una soluciónecuáni- 
me al problema que debatimos. 

63. Ivli delegación duda de que la adopción de una 
nueva resolución por este Consejo sobre el problema 
de Jammu y Cachemira pueda llevar a la finalidad 
que todos esperamos alcanzar. En respaldo de esta . . . 
poslclon, es suficiente confrontar los resultados 
obtenidos en la práctica por las resolucfones ante- 
riores del Consejo. Una resolución debe ser con- 
secuencia del cotejo con la realidad que se modifica 
incesantemente creando nuevas circunstancias que es 
preciso examinar. No ponemos en duda el valor de 
las resoluciones del Consejo, que lo consideramos 
indiscutible si se lo aprecia con carácter dogmático; 
pero nada de esto puede impedir que se consulte con 
la realidad para saber si dichas resoluciones sono no 
operantes. De la comprobación de esos extremoa po- 
dremos saber si evidentemente aquéllas mantienen 
la validez de su origen o si, por el contrario, habrfa 



necesidad de buscar nuevos senderos que conduzcan 
a una solución definitiva del problema, 

64. En la controversia sobre Jammu y Cachemira 
una cosa nos parece cierta: que las negociaciones 
directas entre ambas partes no están agotadas, y nada 
podrfa formalmente hacerse en la escala de los pro- 
cedimientos pacíficos previstos por la Carta de las 
Naciones Unidas hasta que no estén notificados deque 
los dos países no tienen ya nada quedecirse. A lo que 
sí el Consejo está obligado en las presentes circuns- 
tancias es 8 contribuir a la creacióndeuna atmósfera 
propicia que posibilite la prosecución de dichas nego- 
ciaciones directas buscando disminuir la tensiónentre 
ambos Gobiernos. 

65. En procura de este objetivo, es indispensable se- 
parar los aspectos positivos de los negativos delpro- 
blema. Se podría comenzar, por ejemplo, aprovechando 
la buena disposición de las partes expresada en este 
Consejo por los representantes del Paquistán y de la 
India para el mantenimiento de las medidas que asegu- 
ren un clima de paz, evitando nuevos brotes de violen- 
cia. 

66. La delegación de Bolivia se une calurosamente 
a la moción hecha aquf, en este Consejo, en la reunión 
precedente para que desde esta alta tribuna de la paz 
mundial se haga un llamamiento a los Gobiernos de 
la India y del Paquistán a fin de que en un ambiente 
exento de violencias analicen la responsabilidad que 
tienen, no sólo ante las demás naciones sino ante 
sus propios pueblos, de encontrar una solución pacífica 
que permita vivir a paquistaníes e hindúes bajo un 
clima de mutua tolerancia y luchar juntos por superar 
los grandes problemas con que se enfrentan por todas 
las latitudes de la tierra los pueblos y los hombres 
que aspiran a una vida mejor. 

67. Sr. STEVENSON (Estados Unidos de América) 
(traducido del inglés): Tanto se ha habladodela cues- 
tión de Cachemira en este Consejo durante los tiltimos 
dieciséis años que no abusaré dela paciencia del Con- 
sejo haciendo una nueva reseca del caso. 

68. Mi Gobierno, como tantos otros aquí represen- 
tados, lamenta profundamente que la India y el Paquis- 
t8n no hayan podido llegar a un arreglo, ya fuese me- 
diante el mecanismo previsto por el Consejo de Seguri- 
dad, o mediante conversaciones bilaterales, y que esta 
controversia continbe ocupando hasta ese punto el tiem- 
po de la comunidad internacional. Tambi6n nos inquie- 
tan profundamente los nuevos disturbios comunales 
wtiridos en la India y en el Paquistti, que han tenido 
espantosas consecuencias en cuanto a pérdida de vidas, 
destrucción de bienes, desplazamiento de personas y 
sufrimientos humanos. Nos es äiffcil comprender por 
qué, durante todos estos años de violencia y derrama- 
miento de sangre, esos dos países no han podido adop- 
tar medidas conjuntas para normalizar esa situación, 
aliviar los sufrimientos, vencer el pánico y detener 
la migración de miles de seres humanos aterrorizados. 
Mientras no se realice un esfuerzo mucho mayor para 
resolver estos problemas, seguirán poniendo en peli- 
gro la integridad y la prosperidad de ambos patses. 

69. Quisiera hacer una reseña de los puntos funda- 
mentales del enfoque que mi Gobierno ha dadoy sigue 
dando a la eterna .cuestión de Cachemira. El origen .__ - _.. --.- 
de la-controversia es complicado y tiene profundas raí- 
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ces en la historia del gran subcontinente. Col: todo, 
en 1948 la India y el Paquistán aceptaron las resolu- 
ciones de la Comisión de las Naciones Unidas para la 
India y el Paquistán como transacción política tendiente 
a allanar las dificultades que se presentaron después 
de la partición del subcontinente en dos países y la 
consiguiente controversia sobre la condición jurídica 
de Cachemira. La parte esencial de tal transacción fue 
que el pueblo de Jammu y Cachemira tendrfa derecho 
a determinar su porvenir sin coerción ni intimidación 
por las fuerzas militares de ninguno de los dos países. 
Nuestra adhesión a las resoluciones de las Naciones 
Unidas se basa en el principio de la libre determina- 
ción. La transacción política no se ha cumplido y, 
por consiguiente, no hemos observado ningún progreso 
sino un mayor esqono en las relaciones entre esos dos 
grandes países. 

70. A lo largo de la historia de este problema, los 
Estados Unidos se han mostrado deseosos de hacer todo 
lo posible por zanjar las divergencias surgidas entre 
dos amigos. Al hacerlo, partimos del punto en que se 
hablan puesto de acuerdo, porque se trataba de una 
transacción equitativa basada en el sólido principio 
según el cual los pueblos cuya filiación política y 
condición jurídica nacional estén sujetas a controver- 
sias tienen derecho a expresar su voluntad. Continua- 
mos apoyando este principio porque’proporciona una 
base sólida sobre la que se puedeestablecer, por me- 
dios pacíficos, una transacción política para arreglar 
la controversia entre la India y el Paquistán. 

71. ‘Si la India y el Paquistán deseanverdaderamente 
arreglar sus diferencias, condición previa a toda tran- 
sacción polltica, es menester realizar una nueva ten- 
tativa, a la luz de las realidades actuales, para ver 
la manera de aplicar los principios básicos para lograr 
tal arreglo polático. La India - y por cierto unaparte 
de la propia región en litigio - está bajo la amenaza 
de un ataque militar por la China comunista. Por esta 
razón, asE como también por nuestro antiguo interés 
en que la cuestión de Cachemira se resuelva por me- 
dios pacfficos, el año pasado instamos a que se cele- 
braran conversaciones bilaterales entre las partes. 
Aunque esas conversaciones no produjeron ningún 
acuerdo, tampoco fueron inútiles. El estudio de las 
controversias mediante la negociación es unprincipio 
fundamental de las ?laciones Unidas y es la única 
forma de llegar a un acuerdo, salvo que se imponga 
por la fuerza. Y un acuerdo no puede ser impuesto 
desde el exterior. 

72. Beconocemos que los intereses legítimos de la 
seguridad, tanto de la India como del Paquistán, en- 
trañan intrincados problemas de orden pcblico y de 
consentimiento político. Sin embargo, a la comunidad 
internacional le asiste el derecho a esperar de estos 
dos grandes y antiguos países lo que esperamos de 
todos los hiiembros de las Naciones Unidas, esdecir, 
un.esfuerzo diligente y tenaz por rescrlver sus diferen- 
cias pacíficamente mediante negoci%iones. Los dos 
países deben reconocer que el problema de Cachemira 
no puede ser resuelto unilateralmente por una de las 
partes. Como ya dije, sólo puede resolversemediante 
acuerdos y transacciones, teniendo en cuenta la libre 
expresión de la voluntad del pueblo de que se trata. 
Las Naciones Unidas fueron c.readas pa.ra ayudar a 
los Estados Miembros a este respecto, y sus recur- 
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sos están a disposición de las partes para ayudarlas 
en la búsqueda de una solución. Los amigos de ambos 
países están también dispuestos a prestar ayuda. 

73. Dada la historia de los esfuerzos realizados 
para resolver los problemas surgidos entre la India 
y el Paquistán en el pasado, mi Gobierno cree que 
los dos países deberían considerar la posibilidad de 
recurrir a los buenos oficios de un país o una persona 
de su elección que les ayude a reanudar las negocia- 
ciones y a conciliar sus diferencias. Mi Gobierno 
ttimbien sugiere que el Secretario General podría 
ser útil a los dos países al estudiar la posibilidad 
de obtener tal mediación de un tercero. 

74. Ya se ha hecho algúnprogreso hacia la realización 
de conversaciones bilaterales sobre el conflicto comu- 
nal y la cuestión de la migración. Espero que las 
dos naciones puedan ahora reanudar sus esfuerzos 
por llegar a un acuerdo sobre este primer paso en la 
búsqueda de una ‘base más firme para la armonía 
comunal y para abordar el problema delos refugiados. 

75. Formulamos estas sugerencias con la sincera 
esperanza de estimular a estos dos Miembros de las 
Naciones Unidas a que realicenunnuevo acercamiento 
movidos por el urgente deseo de resolver sus diver- 
gencias. Bien nos consta que estos problemas no pueden 
resolverse rápidamente. Mi Gobierno no se hace ilu- 

siones al respecto, pero es preciso realizar una nueva 
tentativa y, 8 nuestro juicio, el Paquistán y la India 
tienen la obligación. para con sus propios pueblos, el 
pueblo de Cachemira y la comunidad mundial, de enca- 
minar estos problemas hacia una solución definitiva 
en bien de la humanidad y de la paz. 

76. Para ganar tiempo, estoy dispuesto a renunciar 
a la interpretación de mi declara&n al francés, con 
la reserva de costumbre. 
77. El PRESIDENTE (traducido del inglés): El repre- 
sentante de los Estados Unidos ha acordado renunciar 
a la interpretación de su declaración. En caso de no 
haber objeciones, el Consejo proseguirá sus actuacio- 
nes. 

As{ queda acordado. 

78. El PRESIDENTE (traducido del inglés): En vista 
de que hoy no hay más oradores en la lista, y luego 
de haber realizado consultas oficiosas con los miem- 
bros del Consejo, quisiera proponer que el Consejo 
vuelva a reunirse mañana sábado 15 de febrero, a 
las 16 horas, para proseguir el debate de la cuestión 
India-Paquistán. 

As{ queda acordado. 

Se hanta la sesión a las 17.50 horas. 
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